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EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
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Bolt M8x16

Bolt M6x10

Fixer

x3

x3

x3

Fit the 3pcs fixers(RR) on the tank using 3pcs Bolt M6x10
(EE).
Fit the tank with on the base using 3pcs Bolt M8x16(QQ).
Tighten bolts securely.

Fasten and cover with the deck ring (K)

CC

CC

EE

EE

EE

QQ

EE

M6 Flange nuts

M6 Flange nuts (CC) and 6pcs bolt M6x10(EE).

4

4

4

4
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 4

 

x 4

Step 5
Remove the 4 pcs preassembled stainless steel bolts (DD) 
from the burner assembly (C).
Insert the hose (J) from the top end of the upper post (F), then 
attach the burner assembly (C) to post (F) using the four bolts 
removed at the beginning of this step.
Tighten bolts securely.

Hardware Used

10

and 4pcs bolt M6x10(EE).
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

B

A
7-1

II

JJ

II

Step 6
WARNING: Remove protective cover before assembling.
Note: If necessary for proper alignment of reflector 
sections.
Attach 3 pcs reflector panels (A) to center reflector (B) using 
9 pcs Screws M6x10 (II) and 9 pcs cap nuts (JJ).
Fully tighten all of the screws.

Hardware Used

x 9

x 9

Step 7
Attach 3 pcs reflector spacers (FF) and 3 pcs washers (GG)  
to burner assembly (C) firstly. Tighten the reflector spacers.
Slide 3pcs washers (GG) over threaded end of spacer. 
Attach the reflector assembly to the top of reflector spacer
(FF) using 3 pcs washers (GG) and 3 pcs wing nuts (KK).

Hardware Used

GG

KK

x 9Washer 

FF x 3
Reflector
spacer

x 3Wing nut
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 8
Connect the gas hose and regulator using clip and tighten 

with screwdriver.
Attach the regulator to the gas cylinder and tighten with
spanner.

WARNING! Ensure the hose does not contact any high 
temperature surfaces, or it may melt and leak causing 
a fire.  

LEAK CHECK

Regulator / CylinderHose / Regulator 

WARNING!
of the gas system is replaced.

WARNING! h
in the area while you check for leaks. Sparks or

of the regulator, hose, manifolds and valves. (As step 6 where arrows show )

If the leak cannot be stopped, 
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MAINTENANCE
•  Before performing any maintenance always disconnect p ropane gas tank.
•  Keep the heating item free and clear from combustible materials.
•  Visually inspect burner for obstructions and keep tank enclosu re free and clear from debris.
• Use a soft brush to get rid of the mild stains, loose dirt and soil after the bu rner is completely 

cooled down. Wipe down with a soft cloth.
•  Harsh weather conditions may cause stubbo rn stains, discoloration and possibly rust pitting.
•  Permanent damage may occur if powder or solvent comes in contact with painted or plastic 

components on this heating unit.
•  Keep the heating unit sto red away from direct sunlight.
•  If storing this unit inside, disconnect the p ropane gas tank from the gas valve.
•  Not using manufactu rer approved or supplied parts/accessories may result in a defective condition 

and void the warranty of this heating unit.
•  Always place lid (if applicable) or protective cover on heating item once cooled and when not in use.
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FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENT

VEUILLEZ LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTES AVANT 
D'UTILISER LE CHAUFFAGE

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Si vous percevez une odeur de gaz :
1.Fermez l'alimentation en gaz de l'appareil. 
2. Éteignez toute flamme nue. 
3. Si l'odeur persiste, appelez immédiatement votre fournisseur de gaz 
ou votre service d'incendie.

POUR VOTRE SÉCURITÉ
1. Ne pas conserver ou utiliser d'essence ou d'autres vapeurs et 
liquides inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre 
appareil.
2. Une bonbonne de GPL qui n'est pas connectée pour être utilisée ne 
doit pas être gardée à proximité de cet appareil ou de tout autre appar-
eil.

1- Pour un usage à l'extérieur ou dans des endroits bien ventilés.
2- Une zone largement ventilée doit avoir au moins 25 % de sa surface 
ouverte.
3- La surface est la somme des surfaces des murs.

AVERTISSEMENT: Une installation, un réglage, une modification, un 
service ou une maintenance incorrects peuvent provoquer des bless-
ures ou des dommages matériels. Veuillez lire attentivement les 
instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien avant d'installer ou 
d'entretenir cet équipement.

AVERTISSEMENT
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Veuillez lire les instructions avant de procéder à l'installation et à 
l'utilisation.
-Cet appareil doit être installé et la bonbonne de gaz rangée conformé-
ment à la réglementation en vigueur.
-Ne pas obstruer les orifices de ventilation du boîtier de la bonbonne.
-Ne pas déplacer l'appareil lorsqu'il fonctionne.
-Couper le robinet de la bonbonne de gaz ou du détendeur avant de 
déplacer l'appareil.
-Le tube ou le tuyau flexible doit être remplacé dans les intervalles pre-
scrits.
-Utiliser uniquement le type de gaz et le type de bonbonne spécifiés 
par le fabricant.
La bonbonne de GPL utilisée avec votre chauffe-terrasse doit répondre 
aux exigences suivantes :
Procurez-vous des bonbonnes de GPL uniquement avec ces mesures 
requises : [31,8cm (diamètre) x 58cm (hauteur)] avec une capacité 
maximale de 15kg..
-En cas de vent violent, il faut veiller à ce que l'appareil ne bascule pas. 
Gardez l'appareil à au moins 1m de la bonbonne de gaz.
-L'injecteur ne doit être installé que par le fabricant.
Ne pas raccorder la bonbonne de gaz directement à l'appareil sans 
détendeur. Utiliser uniquement le type de gaz et le type de bonbonne 
spécifiés dans les instructions.

Un régulateur (conforme à la norme EN16129:2013 et à la réglementa-
tion nationale) à la pression correcte correspondant à la catégorie de 
l'appareil.
Utiliser un détendeur de 30mbar pour le butane/propane de la 
catégorie I3B/P(30).
Utiliser un détendeur de 30mbar pour le butane de la catégorie 
I3+(28-30/37).
Utiliser un détendeur de 37 mbar pour le propane de la catégorie 
I3+(28-30/37).
Utiliser un détendeur de 50mbar pour le butane/propane de la 
catégorie I3B/P(50).
Il est recommandé d'utiliser un tuyau flexible approuvé par la norme 
EN16436:2014.

AVERTISSEMENT

-17-



ATTENTION
LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTES AVANT 
UTILISATION.
•Ne pas utiliser le chauffe-terrasse en intérieur, car cela pourrait causer des bless-
ures ou des dommages matériels.
•Ce chauffage d'extérieur n'est pas destiné à être utilisé à bord de véhicules de 
loisirs et/ou de bateaux.
•L'installation et les réparations doivent être effectuées par une personne quali-
fiée.
•Une installation, un réglage ou une modification incorrects peuvent entraîner des 
blessures ou des dommages matériels.
•Ne pas essayer de modifier l'appareil de quelque manière que ce soit.
•Ne jamais remplacer ou substituer le régulateur par un autre régulateur que celui 
suggéré par l'usine.
•Ne pas entreposer ou utiliser de l'essence ou d'autres vapeurs ou liquides inflam-
mables dans l'appareil de chauffage.
•L'ensemble du système de gaz, le tuyau, le régulateur, la veilleuse ou le brûleur 
doivent être inspectés pour détecter les fuites ou les dommages avant l'utilisation, 
et au moins une fois par an par une personne qualifiée.
•Tous les tests de fuite doivent être effectués avec une solution savonneuse. Ne 
jamais utiliser une flamme nue pour vérifier les fuites.
•Ne pas utiliser l'appareil avant d'avoir vérifié l'étanchéité de tous les raccords.
•Couper immédiatement le robinet de gaz si une odeur de gaz est détectée. 
Fermez le robinet de la bonbonne. Si la fuite se situe au niveau de la connexion 
Tuyau/Détendeur : resserrez la connexion et effectuez un autre test de fuite. Si 
des bulles continuent d'apparaître, il faut retourner le tuyau au lieu d'achat. Si la 
fuite se situe au niveau de la connexion Détendeur/Valve de la bonbonne : décon-
nectez, reconnectez et effectuez un autre contrôle d'étanchéité. Si vous continuez 
à voir des bulles après plusieurs tentatives, le robinet de la bonbonne est 
défectueux et doit être retourné au lieu d'achat de la bonbonne.
•Ne pas déplacer l'appareil lorsqu'il est en marche.
•Ne pas déplacer l'appareil une fois éteint et ce, jusqu'à ce qu'il ait refroidi.
•Garder l'ouverture de ventilation de l'enceinte de la bonbonne libre et exempte de 
débris.
•Ne pas peindre l'écran radiant, le panneau de commande ou le réflecteur 
supérieur de l'auvent.
•Le compartiment de commande, le brûleur et les passages d'air de circulation de 
l'appareil de chauffage doivent être maintenus propres.
Des nettoyages fréquents peuvent s'avérer nécessaires.
•Le réservoir de GPL doit être fermé lorsque l'appareil n'est pas utilisé.
•Procédez à une inspection immédiate de l'appareil si l'une des situations suivant-
es se produit :
-Le chauffage n'atteint pas la température.
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-Le brûleur émet un bruit sec pendant l'utilisation (un léger bruit est normal lorsque 
le brûleur est éteint).
-Une odeur de gaz associée à un basculement extrême des flammes du brûleur 
vers le jaune.
•Le détendeur et le tuyau doivent être hors de portée des personnes qui pour-
raient trébucher dessus ou dans un endroit où le tuyau ne risque pas d'être 
endommagé accidentellement.
•Toute protection ou autre dispositif de protection retiré pour l'entretien de l'appar-
eil doit être remis en place avant d'utiliser l'appareil.
•Les adultes et les enfants doivent rester à l'écart des surfaces à haute tempéra-
ture pour éviter les brûlures ou l'inflammation des vêtements.
•Les enfants doivent être surveillés attentivement lorsqu'ils se trouvent dans la 
zone du chauffe-eau.
•Les vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas être accrochés 
au radiateur ou placés sur ou près du radiateur.
•Remplacer la bonbonne de gaz dans un endroit bien ventilé, loin de toute source 
d'inflammation (bougie, cigarette, autres appareils produisant des flammes...).
•Vérifier que le joint du détendeur est correctement monté et qu'il peut remplir sa 
fonction, comme le montre la photo de droite.
•Ne pas obstruer les trous de ventilation du boîtier de la bonbonne. 
•Fermer l'arrivée de gaz au robinet de la bonbonne ou du détendeur après utilisa-
tion.
•En cas de fuite de gaz, l'appareil ne doit pas être utilisé ou s'il est enflammé, l'ali-
mentation en gaz doit être coupée et l'appareil examiné et réparé avant d'être util-
isé à nouveau.
•Vérifier le tuyau au moins une fois par mois, chaque fois que la bonbonne est 
changée, ou chaque fois avant une longue période d'inutilisation. S'il présente des 
signes de fissure, de fente ou d'autres détériorations, il doit être remplacé par un 
nouveau tuyau de même longueur et de qualité équivalente,
•L'utilisation de cet appareil dans des endroits fermés peut être dangereuse et est 
INTERDITE.
•Lire les instructions avant d'utiliser cet appareil. L'appareil doit être installé con-
formément aux instructions et aux réglementations locales.
•Pour le raccordement du tuyau et du détendeur, et le raccordement du détendeur 
et de la bonbonne, veuillez vous référer à la photo ci-dessus.

joint
tuyau

détendeur

bonbonne

Raccordement tuyau/ détendeur et
Raccordement détendeur/bonbonne
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•L'appareil de chauffage est principalement destiné à être utilisé 
à l'extérieur. Veillez toujours à ce qu'une ventilation adéquate de 
l'air frais soit assurée.
•Maintenez toujours un dégagement approprié par rapport aux 
matériaux combustibles, c'est-à-dire 100 cm sur le dessus et 100 
cm sur les côtés au minimum.
•Le chauffage doit être installé sur un sol plat et ferme.
•Ne jamais faire fonctionner l'appareil dans une atmosphère 
explosive, par exemple dans des endroits où de l'essence ou 
d'autres liquides ou vapeurs inflammables sont entreposés.
•Pour protéger l'appareil des vents violents, fixez solidement la 
base au sol à l'aide de vis (en option).

•Utiliser uniquement du gaz propane ou butane.
•Le détendeur et le tuyau à utiliser doivent être conformes aux normes locales. 
•L'installation doit être conforme aux prescriptions locales ou, en l'absence de telles pre-
scriptions, à la norme relative au stockage et à la manipulation des gaz de pétrole liquéfiés.
•Une bonbonne de propane bosselée, rouillée ou endommagée peut être dangereuse et 
doit être vérifiée par votre fournisseur de bonbonnes. N'utilisez jamais une bonbonne de 
propane dont le raccord de la valve est endommagé.
•Le réservoir de propane doit être disposé de manière à permettre le retrait de la vapeur de 
la bonbonne en service. 
•Ne raccordez jamais une bonbonne de propane non régulée à l'appareil de chauffage.

Les raccords de gaz du chauffage sont soumis à un test d'étanchéité à l'usine avant l'ex-
pédition. Un contrôle complet de l'étanchéité au gaz doit être effectué sur le site d'installation 
en raison d'une éventuelle mauvaise manipulation lors du transport ou d'une pression 
excessive appliquée au chauffage.
•Préparez une solution savonneuse composée d'un volume de détergent liquide et d'un 
volume d'eau. La solution savonneuse peut être appliquée avec un flacon pulvérisateur, une 
brosse ou un chiffon. Des bulles de savon apparaîtront en cas de fuite.
•Le chauffage doit être contrôlé avec une bonbonne pleine.
•S'assurer que la soupape de contrôle de sécurité est en position OFF.
•Ouvrez l'alimentation en gaz.
•En cas de fuite, coupez l'alimentation en gaz. Serrez tous les raccords qui fuient, puis 
remettez l'alimentation en gaz en marche et vérifiez à nouveau.
•Ne testez jamais les fuites en fumant.

SUPPORT ET EMPLACEMENT DU CHAUFFAGE

EXIGENCES EN MATIÈRE DE GAZ

TEST D'ÉTANCHÉITÉ

Renforcement de la base au sol 

PLAFOND

M
U

R
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FONCTIONNEMENT ET RANGEMENT
POUR ALLUMER LE CHAUFFAGE
1.Ouvrez complètement le robinet de la bonbonne de gaz. 
2.Appuyez et tournez le bouton de commande variable en position PILOT (90° 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre). 
3.Appuyez sur le bouton de commande variable et maintenez-le enfoncé pendant 
60 secondes. Tout en maintenant le bouton de commande variable enfoncé, 
appuyez plusieurs fois sur le bouton d'allumage jusqu'à ce que la flamme PILOT 
s'allume. Relâchez le bouton de commande variable après l'allumage de la 
flamme PILOT.
Remarque :
Si un nouveau réservoir vient d'être raccordé, laissez au moins une minute pour 
que l'air présent dans la conduite de gaz soit évacué par le trou de sortie PILOT.
Lors de l'allumage de la flamme de contrôle, assurez-vous que le bouton de 
commande variable est continuellement enfoncé tout en appuyant sur le bouton 
de l'allumeur. Le bouton de commande variable peut être relâché après l'allumage 
de la flamme PILOT.
La flamme PILOT peut être observée et vérifiée à partir de la petite fenêtre ronde 
avec couvercle coulissant située au bas de l'écran de flamme (à gauche ou à 
droite du contrôleur).
Si la flamme PILOT ne s'allume pas ou s'éteint, répétez l'étape 3.
4.Après l'allumage de la flamme PILOT, tournez la commande variable à la posi-
tion maximale et laissez-la pendant 5 minutes ou plus avant de tourner la com-
mande à la position de température désirée.

POUR ÉTEINDRE LE CHAUFFAGE
1.Tournez le bouton de commande variable en position PILOT.
2.Appuyez et tournez le bouton de commande variable en position OFF.

3.Fermez complètement le robinet de la bonbonne de gaz.

RANGEMENT
1. Fermer toujours le robinet de la bouteille de gaz après utilisation ou en cas de 
perturbation.
2. Retirer le contrôleur de pression et le tuyau. 

Bouton de commande 
variable

Allumeur

OFF : le chauffage est hors service.
HI : position de température maximale
LO : position de température minimale
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3. Vérifier l'étanchéité de la vanne de gaz et l'absence de dommages. Si vous sus-
pectez un dommage, faites-le changer par votre revendeur de gaz. 
4. Ne jamais ranger une bonbonne de gaz liquide dans un sous-sol, ou dans des 
endroits sans ventilation adéquate.

A. Construction and caracteristiques
•Chauffage de terrasse/jardin transportable avec boîtier de réservoir.
•Boîtier en acier avec revêtement en poudre ou en acier inoxydable.
•Raccords de tuyau de gaz avec collier métallique
•Diffusion de la chaleur par réflecteur
B. Spécifications
•Fonctionne uniquement au gaz propane, butane ou leurs mélanges. 
•Puissance maximale : 13000 watts.
•Puissance min. : 5000 watts
•Consommation :

• Utiliser le détendeur approprié en fonction de la pression de sortie du détendeur 
comme indiqué dans le tableau ci-dessus. 
C.Tableau de l'injecteur

•L'ensemble tuyau et détendeur doit être conforme aux normes locales.
•La pression de sortie du détendeur doit correspondre à la catégorie de gaz corre-
spondante dans le tableau de l'injecteur.
•L'appareil nécessite un tuyau homologué de 1,4 m de long.

CATÉGORIE
D'APPAREILS : l3+(28-30/37) l3B/P(30) l3B/P(50) l3B/P(37)

TYPES DE GAZ : Butane Propane

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

PRESSION DU GAZ :
28-30m
bar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar

PRESSION DE SORTIE DU
DÉTENDEUR : 30mbar 37 mbar 30 mbar 50m bar 37mbar

CATÉGORIE
D'APPAREILS : l3+(28-30/37) l3B/P(30) l3B/P(50) l3B/P(37)

TYPES DE GAZ : Butane Propane

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

PRESSION DU GAZ : 28-30mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar
Puissance calorifique
totale (Hs) : (Qn)

13kW (G30:945g/h; G31:929g/h)

TAILLE DE
L'INJECTEUR :

1,90 mm pour le brûleur principal
0,18 mm pour le brûleur pilot

1,70 mm pour
le brûleur
principal
0,18 mm pour
le brûleur pilot

1,80 mm pour
le brûleur
principal
0,18 mm pour
le brûleur
pilot

Le marquage, par exemple, 1.90 sur l'injecteur, indique que la taille de l'injecteur est de
1,90mm.

CATÉGORIE
D'APPAREILS : l3+(28-30/37) l3B/P(30) l3B/P(50) l3B/P(37)

TYPES DE GAZ : Butane Propane

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

PRESSION DU GAZ :
28-30m
bar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar

PRESSION DE SORTIE DU
DÉTENDEUR : 30mbar 37 mbar 30 mbar 50m bar 37mbar

CATÉGORIE
D'APPAREILS : l3+(28-30/37) l3B/P(30) l3B/P(50) l3B/P(37)

TYPES DE GAZ : Butane Propane

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

Butane,
propane ou
leurs
mélanges

PRESSION DU GAZ : 28-30mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar
Puissance calorifique
totale (Hs) : (Qn)

13kW (G30:945g/h; G31:929g/h)

TAILLE DE
L'INJECTEUR :

1,90 mm pour le brûleur principal
0,18 mm pour le brûleur pilot

1,70 mm pour
le brûleur
principal
0,18 mm pour
le brûleur pilot

1,80 mm pour
le brûleur
principal
0,18 mm pour
le brûleur
pilot

Le marquage, par exemple, 1.90 sur l'injecteur, indique que la taille de l'injecteur est de
1,90mm.
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PIÈCES ET SPÉCIFICATIONS

Article Description Qté
A Panneau réflecteur 3
B Réflecteur central 1
C Ensemble Brûleur 1
D Couvercle 1
E Anneau 1
F Colonne 1
G Boîtier du réservoir 1
H Base 1
I Ensemble Roue 1
J Tuyau et Détendeur 1
K Anneau de pont 1
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Article Description Qté
AA Écrou à bride M8 (emballé avec la pièce I) 2
BB Boulon M8x16 (emballé avec la pièce I) 2
CC Écrou à bride M6 10
DD Boulon en acier inoxydable (pré-assemblé sur la partie C) 4
EE Boulon M6x10 13
FF Entretoise du Réflecteur 3
GG Rondelle 9
II Vis M6x10 9
JJ Écrou borgne 9
KK Écrou à ailettes 3
LL Clé 1
MM Bras d'ancrage 3
PP Ecrou M8 4
QQ Boulon M8x16 7
RR Fixateur 3

Avant de commencer l'assemblage du produit, assurez-vous que toutes ses
composantes sont présentes. Comparez les pièces avec la liste du contenu de
l'emballage et la liste du contenu du matériel. Si des pièces sont manquantes
ou endommagées, n'essayez pas d'assembler le produit.
Durée d'Assemblage Estimée : 45 minutes

VISSERIE
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Bolt M8x16

Bolt M6x10

Fixer

x3

x3

x3

Fit the 3pcs fixers(RR) on the tank using 3pcs Bolt M6x10
(NN).
Fit the tank with on the base using 3pcs Bolt M8x16(QQ).
Tighten bolts securely.

Fasten and cover with the deck ring (K)

CC

EE

CC

EE

EE

EE

QQ

Étape 1
Retournez la base, puis fixez la roue (I) à la base (H) à 
l'aide de 2 écrous à bride M8 (AA) et de 2 boulons 
M8x16 (BB). Fixez 3 bras d'ancrage (MM) à la base (H) 
à l'aide de 6 Écrou à bride M6 (CC) et de 6 boulons 
M6x10 (EE).
Veillez à ce que l'ensemble de la roue soit parallèle à la 
base. Serrez les boulons fermement.
Matériel Utilisé

Étape 2
Fixez la colonne (F) et l'anneau (E) au couvercle (D) en 
utilisant 4 pièces Ecrou M8 (PP) et 4 pièces Boulon 
M8x16 (QQ). Fixer et couvrir avec l'anneau du pont 
(K).
Serrez les boulons fermement.

Étape 3
Montez les 3 fixateurs (RR) sur le réservoir en utilisant 
3 boulons M6x10 (EE).
Installez le réservoir sur la base en utilisant 3 boulons 
M8x16(QQ). Serrer les boulons fermement.
Matériel Utilisé

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

M8 Flange nut

Ecrou M8

Boulon M8x16

Boulon M8x16

Boulon M6x10 

Fixateur

Boulon M8x16

Bras d'ancrage 

Boulon M6x10 

Écrou à bride M6

4

4

-25-



 

x 4

Écrou à bride 
M6

Boulon M6x10

Boulon en acier 
inoxydable

Étape 4
Fixez le couvercle (D) au boîtier du réservoir (G) 
à l'aide de 4 écrous à bride M6 (CC) et 4 boulons 
M6x10 (EE).
Serrez les boulons fermement.
Matériel Utilisé

Étape 5
Retirez les 4 boulons en acier inoxydable préas-
semblés (DD) de l'ensemble du brûleur (C).
Insérez le tuyau (J) à l'extrémité supérieure de la 
colonne supérieure (F), puis fixez le brûleur (C) à 
la colonne (F) à l'aide des quatre boulons retirés 
au début de cette étape.
Serrez les boulons fermement.
Matériel Utilisé

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
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Vis M6x10

Entretoise du 
Réflecteur

Rondelle

Écrou à ailettes

Écrou borgne

B

A
7-1

II

JJ

II

x 9

x 9

GG

KK

x 9

FF x 3

x 3

Étape 6
AVERTISSEMENT: Retirez le couvercle de 
protection avant de procéder à l'assemblage.
Remarque : Nécessaire pour un alignement 
correct des sections du réflecteur.
Fixez les 3 panneaux réflecteurs (A) au réflec-
teur central (B) à l'aide de 9 vis M6x10 (II) et 
de 9 écrous borgnes (JJ).
Serrez à fond toutes les vis.

Matériel Utilisé

Étape 7
Fixez d'abord 3 pièces Entretoise du Réflec-
teurs (FF) et 3 pièces Rondelles (GG) à l'en-
semble du brûleur (C). Serrez l'Entretoise du 
Réflecteurs. Faites glisser les 3 rondelles 
(GG) sur l'extrémité filetée de l'entretoise. 
Fixez l'ensemble du réflecteur au sommet de 
l'Entretoise du Réflecteur (FF) à l'aide de 3 
rondelles (GG) et de 3 écrous à ailettes (KK).

Matériel Utilisé

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
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AVERTISSEMENT ! Un contrôle d'étanchéité doit être effectué chaque 
année et chaque fois qu'une bonbonne est raccordée ou qu'une partie 
du système de gaz est remplacée.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez jamais une flamme nue pour vérifier les 
fuites de gaz. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'étincelles ou de flammes 
nues dans la zone pendant que vous vérifiez les fuites. Les étincelles 
ou les flammes nues peuvent provoquer un incendie ou une explosion, 
des dommages matériels, des blessures corporelles graves ou la mort.

Test d'étanchéité : Ce test doit être effectué avant la première utilisation, une 
fois par an et à chaque fois qu'un composant du gaz est remplacé ou entretenu. 
Ne fumez pas pendant que vous effectuez ce test et éliminez toute source 
d'inflammation. Voir le diagramme de test de fuite pour les zones à vérifier. 
Mettez toutes les commandes des brûleurs en position d'arrêt. Ouvrez le robinet 
d'alimentation en gaz.
Brossez une solution moitié-moitié de savon liquide et d'eau sur tous les joints 
et raccords du détendeur, du tuyau, des collecteurs et des vannes. (Comme à 
l'étape 6 où les flèches apparaissent)
Des bulles indiquent une fuite de gaz. Serrez le joint desserré ou faites remplac-
er la pièce par une pièce recommandée par le service clientèle et faites 
inspecter le chauffe-terrasse par un installateur de gaz certifié.
Si la fuite persiste, fermez immédiatement l'alimentation en gaz, débranchez-la 
et faites inspecter le chauffe-terrasse par un installateur ou un revendeur de gaz 
agréé. N'utilisez pas le chauffe-terrasse tant que la fuite n'a pas été réparée.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

VÉRIFICATION DES FUITES

Étape 8
Connectez le tuyau de gaz et le détendeur à 
l'aide du clip et serrez-le avec un tournevis.
Fixez le détendeur à la bonbonne de gaz et 
serrez-le avec une clé.

               AVERTISSEMENT ! Assurez-vous 
que le tuyau n'entre pas en contact avec des 
surfaces à haute température, sinon il risque 
de fondre et de fuir en provoquant un incend-
ie.
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Raccordement Détendeur / BonbonneRaccordement Tuyau / Détendeur

MAINTENANCE
•Avant d'effectuer tout entretien, débranchez toujours la bonbonne de gaz propane.
•Gardez l'élément chauffant libre et dégagé de tout matériau combustible.
•Vérifiez visuellement que le brûleur n'est pas obstrué et que l'enceinte du réservoir est 
exempte de débris.
•Utilisez une brosse douce pour vous débarrasser des taches légères, de la saleté 
détachée et de la terre après que le brûleur ait complètement refroidi. Essuyez avec un 
chiffon doux.
•Les conditions climatiques difficiles peuvent provoquer des taches tenaces, une décolor-
ation et éventuellement des piqûres de rouille.
•Des dommages permanents peuvent se produire si la poudre ou le solvant entre en 
contact avec les composants peints ou en plastique de cet appareil de chauffage.
•Rangez l'unité de chauffage à l'abri de la lumière directe du soleil.
•Si vous rangez cet appareil à l'intérieur, débranchez la bonbonne de gaz propane de la 
vanne de gaz.
•Si vous n'utilisez pas les pièces/accessoires approuvés ou fournis par le fabricant, vous 
risquez d'obtenir un état défectueux et d'annuler la garantie de cet appareil de chauffage.
•Mettez toujours le couvercle (le cas échéant) ou la housse de protection sur l'appareil de 
chauffage une fois refroidi et lorsqu'il n'est pas utilisé.
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Problème Cause Solution
Le brûleur ne s'allume pas. L'injecteur du brûleur est bouché. Nettoyez l'injecteur du brûleur.

La pression d'alimentation en gaz est
faible. Appelez votre fournisseur de gaz.

La flamme du brûleur s'éteint
immédiatement après l'allumage.

La pression de gaz est faible. Appelez votre fournisseur de gaz.

L'allumage est retardé. Les orifices d'évacuation du brûleur
principal sont obstrués.

Nettoyez les orifices du brûleur principal.

La pression de gaz est faible. Appelez votre fournisseur de gaz.
La combustion sur le brûleur est
insuffisante.

Il n'y a pas assez d'air. Vérifiez l'absence de saleté et de débris
dans les passages d'air et les brûleurs, et
nettoyez-les à l'air comprimé.

La flamme du brûleur est faible. Le tuyau d'alimentation est plié ou tordu. Redressez le tuyau et effectuez un test
d'étanchéité.

L'injecteur du brûleur est bloqué.
Nettoyez ou remplacez l'injecteur du
brûleur.

L'émetteur brille de manière
inégale. L'injecteur du brûleur est bloqué.

Nettoyez ou remplacez l'injecteur du
brûleur.

La base n'est pas sur une surface plane. Placez le chauffage sur une surface plane.
La pression du gaz est faible.

Remplacez la bonbonne par une nouvelle.
Il y a une légère fumée et une
odeur au moment du
fonctionnement initial.

Il s'agit d'un résidu du processus de
fabrication.

Cela s'arrêtera après environ 30 minutes de
fonctionnement.

Il y a une épaisse fumée noire. Il y a un blocage dans le brûleur. Éteignez le chauffage et laissez-le refroidir.
Retirez l'obstruction et nettoyez l'intérieur et
l'extérieur du brûleur.

Le chauffage produit un sifflement
lorsque le brûleur est allumé.

Les passages d'air sont bloqués. Vérifiez l'absence de débris dans les
dégagements minimaux d'installation et les
passages d'air.

Il y a de l'air dans la conduite de gaz. Faites fonctionner le brûleur jusqu'à ce que
l'air soit complètement purgé.

Le chauffage produit un cliquetis
juste après l'allumage ou
l'extinction du brûleur.

Le métal se dilate et se contracte. Ce phénomène est courant avec les
chauffages. Si le bruit est excessif,
contactez un technicien qualifié.

Odeur de gaz même lorsque le
bouton de commande est sur la
position OFF.

Il y a une fuite de gaz. Localisez et corrigez immédiatement la
fuite.

La commande de gaz est défectueuse. Remplacez la commande de gaz.

La combustion dégage une odeur
de gaz.

Il y a des corps étrangers dans le gaz ou
sur les orifices du brûleur.

Vérifiez le passage du gaz et le brûleur.

Le chauffage brûle des vapeurs de
peinture ou des impuretés dans l'air.

Arrêtez de stocker et d'utiliser des produits
odorants à proximité du chauffage.

Il y a une fuite de gaz au niveau du
détendeur et du raccord de tuyau, de la
vanne et des raccords de tuyaux, et des
tuyaux.

Localisez et corrigez les fuites, ou
contactez votre fournisseur de gaz.

Accumulation de carbone. Il y a de la saleté ou un film sur le
réflecteur et l'écran de la flamme.

Nettoyez le réflecteur et l'écran de flamme.

DÉPANNAGE

-30-



ES

ADVERTENCIA: NORMAS DE SEGURIDAD

POR FAVOR LEA LAS SIGUIENTES REGLAS DE SEGURIDAD ANTES 
DE USAR EL CALENTADOR

POR TU SEGURIDAD
Si huele a gas: 
1. Cierre el suministro de gas al aparato. 
2. Apague cualquier llama abierta. 
3. Si el olor continúa, llame inmediatamente a su proveedor de gas o a 
su departamento de bomberos.Departamento.

POR TU SEGURIDAD
1. No almacene ni use gasolina u otros vapores y líquidos inflamables 
cerca de este o cualquier otro aparato. 
2. Un cilindro de LP que no esté conectado para su uso no debe alma-
cenarse cerca de este ni de ningún otro aparato.

1) Para uso al aire libre o en áreas ampliamente ventiladas. 
2) Un área ampliamente ventilada debe tener un mínimo del 25 % de 
la superficie abierta. 
3) El área superficial es la suma de la superficie de las paredes.

ADVERTENCIA: La instalación, el ajuste, la alteración, el servicio o el 
mantenimiento inadecuados pueden causar lesiones o daños a la 
propiedad. Lea completamente las instrucciones de instalación, 
operación y mantenimiento antes de instalar o reparar este equipo.

ADVERTENCIA
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Lea las instrucciones antes de la instalación y el uso.
- Este aparato debe ser instalado y el cilindro de gas almacenado de 
acuerdo con las normas vigentes. 
- No obstruya los orificios de ventilación de la carcasa del cilindro. 
- No mueva el aparato cuando esté en funcionamiento. 
- Cierre la válvula en el cilindro de gas o el regulador antes de mover 
el aparato. 
- La tubería o la manguera flexible deben cambiarse dentro de los
intervalos prescritos. 
- Use solo el tipo de gas y el tipo de cilindro especificado por el fabri-
cante. 

El tanque de LP que se usa con su calentador de patio debe cumplir 
con los siguientes requisitos: 
Compre tanques de LP solo con estas medidas requeridas: (31,8 cm) 
( diámetro) x 58 cm) (alto) con una capacidad máxima de 15 kg. 
- En caso de viento violento, se debe prestar especial atención a que 
el aparato no se incline; Mantenga el aparato a una distancia mínima 
de 1 m del cilindro de gas. 
- El inyector es instalado únicamente por el fabricante. No conecte la 
bombona de gas directamente al aparato sin regulador. Use solo el tipo 
de gas y el tipo de cilindro especificado en las instrucciones.

Use un regulador (cumple con EN16129:2013 y la normativa nacional) 
de la presión correcta correspondiente a la categoría del aparato.
Utilice un regulador de 30 mbar para butano/propano de la categoría 
I3B/P (30). Utilizar regulador de 30 mbar para butano de categoría 
I3+(28-30/37).
Utilice un regulador de 37 mbar para propano de la categoría 
I3+(28-30/37).
Utilice un regulador de 50 mbar para butano/propano de la categoría 
I3B/P (50). Se recomienda utilizar una manguera flexible aprobada por 
EN 16436: 2014.

ADVERTENCIA
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ATENCIÓN
POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE LAS SIGUIENTES NORMAS DE SE-
GURIDAD ANTES DE LA OPERACIÓN.
• No use el calefactor de patio para interiores, ya que puede causar lesiones per-
sonales o daños a la propiedad.
• Este calefactor exterior no está diseñado para instalarse en vehículos recreati-
vos y/o embarcaciones.
• La instalación y la reparación deben ser realizadas por una persona de servicio 
calificada.
• La instalación, el ajuste o la alteración inadecuados pueden causar lesiones per-
sonales o daños a la propiedad.
• No intente alterar la unidad de ninguna manera.
• Nunca reemplace ni sustituya el regulador por otro que no sea el reemplazo 
sugerido por la fábrica.
• No almacene ni use gasolina u otros vapores o líquidos inflamables en la unidad 
de calefacción.
• Todo el sistema de gas, la manguera, el regulador, el piloto o el quemador deben 
ser inspeccionados en busca de fugas o daños antes de su uso, y al menos una 
vez al año por una persona de servicio calificada.
• Todas las pruebas de fugas deben realizarse con una solución jabonosa. Nunca 
utilice una llama abierta para comprobar si hay fugas.
• No use el calentador hasta que todas las conexiones hayan sido probadas 
contra fugas.
• Cierre la válvula de gas inmediatamente si se detecta olor a gas. Apague la vál-
vula del cilindro. Si la fuga está en la conexión de la manguera/regulador: apriete 
la conexión y realice otra prueba de fugas. Si continúan apareciendo burbujas, 
debe devolverse al lugar de compra de la manguera. Si la fuga está en la conex-
ión del regulador/válvula del cilindro: desconecte, vuelva a conectar y realice otra 
verificación de fugas. Si continúa viendo burbujas después de varios intentos, la 
válvula del cilindro está defectuosa y debe devolverse al lugar de compra del cilin-
dro.
• No transporte el calentador mientras esté funcionando.
• No mueva el calentador después de haberlo apagado hasta que la temperatura 
se haya enfriado.
• Mantenga la abertura de ventilación de la caja del cilindro libre de residuos.
• No pinte la pantalla radiante, el panel de control o el reflector superior del dosel.
• El compartimiento de control, el quemador y los pasajes de aire de circulación 
del calentador deben mantenerse limpios. Es posible que se requiera una limpie-
za frecuente según sea necesario.
• El tanque de LP debe apagarse cuando el calentador no esté en uso.
• Revise el calentador inmediatamente si ocurre algo de lo siguiente:
- El calefactor no alcanza la temperatura.
- El quemador hace un ruido de estallido durante el uso (un ligero ruido es normal 
cuando el quemador está apagado).
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- Olor a gas junto con un extremo amarillento de las llamas del quemador.
• El conjunto de regulador/manguera de gas LP debe ubicarse fuera de caminos 
donde las personas puedan tropezar con él o en un área donde la manguera no 
esté sujeta a daños accidentales.
• Cualquier protección u otro dispositivo de protección que se haya quitado para 
dar servicio al calentador debe reemplazarse antes de operar el calentador.
• Los adultos y los niños deben mantenerse alejados de la superficie a alta tem-
peratura para evitar quemaduras o la ignición de la ropa.
• Los niños deben ser cuidadosamente supervisados cuando estén en el área del 
calentador.
• La ropa u otros materiales inflamables no deben colgarse del calefactor ni colo-
carse sobre o cerca del calefactor.
• Cambiar la botella de gas en un lugar bien ventilado, lejos de cualquier fuente 
de ignición (vela, cigarrillos, otros aparatos que produzcan llama,...);
• Para verificar que el sello del regulador esté correctamente colocado y pueda 
cumplir con su función como se muestra en la foto a la derecha;
• Para no obstruir los orificios de ventilación de la carcasa del cilindro;
• Para cerrar el suministro de gas en la válvula del cilindro de gas o el regulador 
después de su uso;
• En caso de fuga de gas, el aparato no se utilizará o, si está encendido, se cer-
rará el suministro de gas y se investigará y reparará el aparato antes de que se 
vuelva a utilizar;
• Revisar la manguera al menos una vez al mes, cada vez que se cambie el cilin-
dro, o cada vez que no se use durante mucho tiempo. Si muestra signos de grie-
tas, rajaduras u otro deterioro, se cambiará por una manguera nueva de la misma 
longitud y calidad equivalente;
• El uso de este aparato en áreas cerradas puede ser peligroso y está PROHIBI-
DO;
• Lea las instrucciones antes de usar este aparato. El aparato debe instalarse de 
acuerdo con las instrucciones y la normativa local.
• Para la conexión de la manguera y el regulador, y la conexión del regulador y el 
cilindro, consulte la foto que se muestra arriba.

sello
manguera

regulador

cilindro

Hose / regulator connection and
Regulator / Cylinder connection
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• El calefactor es principalmente para uso en exteriores única-
mente. Asegúrese siempre de que se proporcione una venti-
lación de aire fresco adecuada.
• Mantenga siempre la distancia adecuada a los materiales com-
bustibles no protegidos, es decir, 100 cm en la parte superior y 
100 cm en los lados como mínimo.
• El calentador debe colocarse sobre un suelo firme y nivelado.
Nunca opere el calentador en una atmósfera explosiva como en 
áreas donde se almacena gasolina u otros líquidos o vapores 
inflamables.
• Para proteger el calentador del viento fuerte, fije la base de 
forma segura al suelo con tornillos. (Opcional)

• Utilice únicamente gas propano, butano o sus mezclas.
• El conjunto de manguera y regulador de presión que se utilizará debe cumplir con los códi-
gos estándar locales.
• La instalación debe cumplir con los códigos locales, o en ausencia de códigos locales, con 
el estándar para el almacenamiento y manejo de gases líquidos de petróleo.
• Un tanque abollado, oxidado o dañado puede ser peligroso y debe ser revisado por su 
proveedor de tanques. Nunca use un tanque con una conexión de válvula dañada.
• El tanque debe estar dispuesto para permitir la extracción de vapor del cilindro de 
operación.
• Nunca conecte un tanque no regulado al calentador.

Las conexiones de gas del calentador se someten a pruebas de fugas en la fábrica antes 
del envío. Se debe realizar una revisión completa de la estanqueidad al gas en el sitio de 
instalación debido a un posible mal manejo en el envío o una presión excesiva aplicada al 
calentador.
• Prepare una solución jabonosa con una parte de detergente líquido y una parte de agua. 
La solución de jabón se puede aplicar con una botella de spray, cepillo o trapo. Aparecerán 
pompas de jabón en caso de fuga. 
• El calentador debe revisarse con un cilindro lleno. Asegúrese de que la válvula de control 
de seguridad esté en la posición de APAGADO. 
• Encienda el suministro de gas. 
• En caso de fuga, cierre el suministro de gas. Apriete cualquier accesorio que tenga fugas, 
luego abra el suministro de gas y vuelva a revisar. 
• Nunca realice pruebas de fugas mientras fuma.

SOPORTE DEL CALENTADOR Y UBICACIÓN

REQUISITOS DE GAS

PRUEBA DE FUGAS

fortificación de base al suelo

TECHO

PA
R

ED
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FUNCIONAMIENTO Y ALMACENAMIENTO
PARA ENCENDER EL CALEFACTOR
1. Conecte completamente el tanque de suministro de gas. 
2. Presione y gire la perilla de control ajustable a la posición PILOTO (90° en sen-
tido antihorario).
3. Presione el botón de control ajustable y manténgalo presionado durante 30 
segundos. Mientras mantiene presionado el botón de control ajustable, presione 
el botón de encendido varias veces hasta que se encienda la luz piloto. Suelte la 
perilla de control ajustable después de que se haya encendido la llama piloto.
Nota:
• Si se acaba de conectar un tanque nuevo, espere un minuto para que el aire de 
la línea de gas se expulse a través del orificio piloto. 
• Cuando encienda la llama piloto, asegúrese de que la perilla de control ajustable 
esté presionada continuamente mientras presiona el botón de encendido. La 
perilla de control ajustable se puede soltar después de que se haya encendido la 
llama del piloto. 
• Si la llama del piloto no se enciende, o si se apaga, repita el paso 3.

4. Después de que se encienda el piloto, gire la perilla de control ajustable a la 
posición máxima y déjela así durante 5 minutos o más antes de girar la perilla a 
la posición de temperatura deseada.

Atención: Verifique que no haya vidrios rotos antes de la

operación. PARA APAGARA EL CALEFACTOR
1. Gire la perilla de control ajustable a la posición PILOTO
2. Presione y gire la perilla de control ajustable a la posición APAGADO.

3. Cierre completamente la válvula del cilindro de suministro de gas

Almacenamiento
1. Siempre cierre la válvula de gas del cilindro de gas después de su uso o en 
caso de perturbaciones. 
2. Retire el controlador de presión y la manguera. 

Perilla de control variable

Encendedor

OFF: el calentador deja de funcionar
Hi: posición de temperatura máxima
Lo: posición de temperatura mínima
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3. Verifique la estanqueidad de la válvula de gas y si hay daños. Si sospecha que 
hay algún daño, solicite a su distribuidor de gas que lo cambie. 
4. Nunca almacene el cilindro de gas licuado en un subsuelo o en lugares sin ven-
tilación de aire adecuada.

A. Construcción y características
• Estufa de terraza/jardín transportable con carcasa de depósito
• Carcasa de acero con recubrimiento en polvo o acero inoxidable
• Conexiones de manguera de gas con abrazadera de metal
• Emisión de calor del reflector
B. Especificaciones
• Utilice únicamente gas propano, butano o sus mezclas. 
• Máx. potencia: 13000 vatios
• Mín. potencia: 5000 vatios
• Consumo:

• El conjunto de manguera y regulador debe cumplir con los códigos estándar 
locales.
• La presión de salida del regulador debe cumplir con la categoría de gas corre-
spondiente en la tabla del inyector.
• El aparato requiere una manguera homologada de 1,4 m de longitud.
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x 4

Tuerca de brida 
M6

Perno M6x10

Perno de acero inox.

Paso 4
Fije la tapa (d) a la carcasa del tanque (G) 
usando 4 tuercas con brida M6 (CC) y 4 pernos 
M6x10 (EE).
Apriete los pernos de forma segura.
Piezas utilizadas

Paso 5
Retire los 4 pernos de acero inoxidable preens-
amblados (DD) del conjunto del quemador (C).
Inserte la manguera (J) desde el extremo superi-
or del poste superior (F), luego conecte el con-
junto del quemador (C) al poste (F) usando los 
cuatro pernos que quitó al comienzo de este 
paso.
Apriete los pernos de forma segura.
Piezas utilizadas

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Tornillo M6x10

Reflector
espaciador

Arandela

Tuercade
mariposa

Tuerca ciega

B

A
7-1

II

JJ

II

x 9

x 9

GG

KK

x 9

FF x 3

x 3

Paso 6
ADVERTENCIA: Retire la cubierta protectora 
antes de ensamblar. 
Nota: Si es necesario para la alineación adec-
uada de las secciones del reflector.
Fije 3 paneles reflectores (A) al reflector cen-
tral (B) usando 9 tornillos M6x10 (II) y 9 tuer-
cas ciegas (JJ).
Apriete completamente todos los tornillos.

Piezas utilizadas

Paso7
Fije 3 piezas de espaciadores del reflector 
(FF) y 3 piezas de arandelas (GG) al conjunto 
del quemador (C) en primer lugar. Apriete los 
espaciadores del reflector. 
Deslice 3 arandelas (GG) sobre el extremo 
roscado del espaciador.
Fije el conjunto del reflector a la parte superior 
del espaciador del reflector (FF) usando 3 
arandelas (GG) y 3 tuercas de mariposa (KK).

Piezas utilizadas

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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¡ADVERTENCIA! Se debe realizar una prueba de fugas anualmente y 
cada vez que se conecta un cilindro o si se reemplaza una parte del 
sistema de gas.

¡ADVERTENCIA!,Nunca utilice una llama abierta para comprobar si 
hay fugas de gas. Asegúrese de que no haya chispas o llamas abier-
tas en el área mientras revisa si hay fugas. Las chispas o las llamas 
abiertas provocarán un incendio o una explosión, daños a la propie-
dad, lesiones corporales graves o la muerte.

Prueba de fugas: esta prueba debe realizarse anualmente siempre que se 
reemplace o repare cualquier componente de gas. No fume mientras realiza 
esta prueba y elimine todas las fuentes de inflamación. Consulte la sección de 
prueba de fugas descrita en este manual. Coloque todos los controles de los 
quemadores en la posición de apagado. Abra la válvula de suministro de gas.
Aplique una solución mitad de jabón líquido y mitad de agua en todas las 
uniones y conexiones del regulador, los colectores de mangueras y las válvu-
las. (Como el que se muestra en la figura 6 a continuación, donde se mues-
tran las flechas)
Si no se puede detener la fuga, corte inmediatamente el suministro de gas, 
desconéctelo y haga que un instalador o distribuidor de gas certificado 
inspeccione el calentador. No use el calentador de patio hasta que se haya 
corregido la fuga.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

COMPROBACIÓN DE FUGAS

Paso 8
Conecte la manguera de gas y el regulador 
con un clip y apriete con un destornillador.
Conecte el regulador al cilindro de gas y 
apriete con una llave.

               ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que 
la manguera no entre en contacto con ningu-
na superficie de alta temperatura, o puede 
derretirse y tener fugas y provocar un incen-
dio.
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Conexión regulador / cilindroConexión de manguera / regulador

MANTENIMIENTO
• Antes de realizar cualquier mantenimiento, siempre desconecte el tanque de gas propa-
no.
• Mantenga el elemento de calefacción libre y libre de materiales combustibles.
• Inspeccione visualmente el quemador en busca de obstrucciones y mantenga el recinto 
del tanque libre de desechos.
• Use un cepillo suave para eliminar las manchas leves, la suciedad suelta y la suciedad 
después de que el quemador se haya enfriado por completo. Limpie con un paño suave.
• Las condiciones climáticas adversas pueden causar manchas persistentes, decol-
oración y posiblemente picaduras de óxido.
• Se pueden producir daños permanentes si el polvo o el disolvente entran en contacto 
con los componentes pintados o de plástico de esta unidad de calefacción.
• Mantenga la unidad de calefacción almacenada lejos de la luz solar directa.
• Si almacena esta unidad en el interior, desconecte el tanque de gas propano de la 
válvula de gas.
• No utilizar piezas/accesorios aprobados o suministrados por el fabricante puede resul-
tar en una condición defectuosa y anular la garantía de esta unidad de calefacción.
• Siempre coloque la tapa (si corresponde) o la cubierta protectora sobre el elemento de 
calefacción una vez que se haya enfriado y cuando no esté en uso.
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CUIDADO
LEIA ATENTAMENTE AS SEGUINTES DIRECTRIZES DE SEGURANÇA 
ANTES DE REALIZAR A SUA OPERAÇÃO
• Não utilizar o aquecedor para dentro de casa, pois pode causar lesões pessoais 
ou danos materiais.
• Este aquecedor de exterior não se destina a ser instalado em veículos e/ou 
barcos.
• A instalação e reparação devem ser realizadas por uma pessoa de serviço quali-
ficada.
• Instalação inadequada, ajuste, alteração pode causar ferimentos pessoais ou 
danos materiais.
• Não tentar alterar a unidade de forma alguma.
• Nunca substituir ou modificar o regulador por outro que não o de fábrica.
• Não armazenar ou utilizar gasolina ou outros vapores ou líquidos inflamáveis na 
unidade aquecedora.
• Todo o sistema de gás, mangueira, regulador, piloto ou queimador deve ser 
inspeccionado quanto a fugas ou danos antes da utilização, e pelo menos anual-
mente por uma pessoa de serviço qualificada.
• Todos os testes de fugas devem ser realizados com uma solução de sabão. 
Nunca utilizar uma chama aberta para verificar a existência de fugas.
• Não utilizar o aquecedor até que todas as ligações tenham sido testadas quanto 
a fugas.
• Desligar imediatamente a válvula de gás se for detectado cheiro de gás. Desli-
gar a Válvula de Cilindro. Se houver fuga na ligação Mangueira/ Regulador: aper-
tar a ligação e realizar outro teste de fuga. Se continuarem a aparecer bolhas, 
estas devem ser devolvidas ao local de compra da mangueira. Se a fuga estiver 
na ligação Regulador/ Válvula Reguladora: desligar, voltar a ligar, e executar 
outro teste de fuga. Se continuar a ver bolhas após várias tentativas, a válvula do 
cilindro está defeituosa e deve ser devolvida ao local de compra do cilindro.
• Não transportar aquecedor enquanto o mesmo estiver a funcionar.
• Não mover o aquecedor depois de ter sido desligado até a temperatura arrefe-
cer.
• Manter a abertura de ventilação do compartimento do cilindro livre e livre de 
detritos.
• Não pintar o ecrã radiante, o painel de controlo ou o reflector do dossel superior.
• O compartimento de controlo, queimador e passagens de ar de circulação do 
aquecedor devem ser mantidos limpos. Poderá ser necessária uma limpeza fre-
quente, conforme necessário.
• O depósito LP deve ser desligado quando o aquecedor não estiver a ser utiliza-
do.
• Verificar imediatamente o aquecedor se ocorrer alguma das seguintes situ-
ações:
-O aquecedor não atinge a temperatura.
-O queimador produz ruído de estalido durante a utilização (um ligeiro ruído é 
normal quando o queimador é extinto). 
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-Cheiro de gás em conjunto com a ponta amarela extrema das chamas do quei-
mador.
• O conjunto regulador/mangueira LP deve ser colocado fora das vias onde as 
pessoas possam tropeçar ou em área onde a mangueira não esteja sujeita a 
danos acidentais.
• Qualquer guarda ou outro dispositivo de protecção removido para manutenção 
do aquecedor deve ser substituído antes de se accionar o aquecedor.
• Adultos e crianças devem manter-se afastados da superfície a altas temperatu-
ras para evitar queimaduras ou ignição do vestuário.
• As crianças devem ser cuidadosamente supervisionadas quando se encontram 
na área do aquecedor.
• O vestuário ou outros materiais inflamáveis não devem ser pendurados no 
aquecedor ou colocados no aquecedor ou perto dele.
• Para mudar o cilindro de gás numa área amplamente ventilada, longe de 
qualquer fonte de ignição (vela, cigarros, outros aparelhos que produzam 
chamas, ...);
• Para verificar se o selo regulador está correctamente instalado e capaz de cum-
prir a sua função mostrada como foto direita;
• Para não obstruir os orifícios de ventilação da caixa do cilindro;
• Para fechar o fornecimento de gás na válvula do cilindro de gás ou do regulador 
após a sua utilização;
• Em caso de fuga de gás, o aparelho não deve ser utilizado ou, se estiver acesso, 
o fornecimento de gás deve ser desligado e o aparelho deve ser investigado e 
rectificado antes de ser novamente utilizado;
• Para verificar a mangueira pelo menos uma vez por mês, cada vez que a botija 
for mudada, ou cada vez antes de muito tempo sem utilização. Se apresentar 
sinais de fissuras, fendas ou outra deterioração, deverá ser trocada por nova 
mangueira do mesmo comprimento e de qualidade equivalente;
• A utilização deste aparelho em áreas fechadas pode ser perigosa e é PROIBI-
DA;
• Leia as instruções antes de utilizar este aparelho. O aparelho deve ser instalado 
em conformidade com as instruções e regulamentos locais.
• Para ligação da mangueira e do regulador, e ligação do regulador e do cilindro, 
consulte a foto mostrada acima.

selo
mangueira

regulador

cilindro

Conexão da mangueira/Regulador e 
Conexão do Regulador/Cilindro
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EE

CC Porca de flange M6

Porca de flange M6 CC EE
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